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There has never been such a spring, Green, fresh
and fragrant. The days have become wonderfully
long again, the sun is everywhere and paints every
part of my life with its light. I love Polish spring.
Every year, when suddenly everything becomes
green in the most beautifu way, I feel like doing
something new. This year the spring in AleGloria

Al

loria
wm@@d@ Gesslr-

CONTEMPORARY TASTE OF YOUNG POLAND’S TRADITIONS

is going to be completely crazy. The spring menu
will offer the long awaited freshness of the best
Polish products which I combined with colourful
temperament of southern fruit. For such a menu,
full of freshness and new flavours, I have been

waiting for many years.

Plac Trzech Krzyzy 3,00-535 Warsaw, tel +48 (22) 584 70 80, fax +48 (22) 584 70 81, www.alegloria.pl, e-mail: alegloria@alegloria.pl
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well known building. The church was designed by
Peter Aigner and is in fact modelled on the Pantheon
in Rome as evidenced by the levelled dome and the
vestibule columns. If you stand in the middle of
the square (watch out for the cars!) you will see the
stuccoed interior with the figures of St. Peter and
St. Paul and the Crucifixion scene on the High altar.
(of course you could always go inside). Near the church
stands the figure of St. Jan Nepomucen and the two
columns with their three gold crosses. The name of
the square derives from this statues. The square was
totally destroyed during the war and was restored to
its pre-war layout when it was reconstructed. It is one
of the few squares in Warsaw where the Streets radiate
from the centre.

Na $rodku trapezoidalnego placu stoi kosciot pod
wezwaniem $w. Aleksandra z poczatku XIX w. Bryta
Swiatyni, projektu Piotra Aignera, jest wzorowana na
rzymskim Panteonie, co dobitnie podkresla sptaszczona
koputa oraz przedsionki w formie klasycznych portykéw.
Naprzeciw ustawiono figure sw. Jana Nepomucena
(czeskiego meczennika) oraz dwie kolumny ze zfotymi
krzyzami, ktére zwyczajowo uwaza sie za dawcow
nazwy placu. Niewiele pozostato jednak po pierwotnej,
przedwojennej zabudowie. Plac utrzymat jedynie swoja
dawna forme ijest jednym z kilku historycznych placéw
Warszawy, gdzie ulice rozchodza sie promieniscie.
We are now

@ SEYM AND SENATE

SEJM | SENAT RP walking down
Wiejska Street. On our left a guarded entry and a few
meters along, the Seym and Senate with its chara-
cteristic cone-shaped roof above the Assembly. This
building was erected between 1927-28. To our right
is the recent, slender construction of the monument
to the Home Army.

Leaving the Seym we go along Piekna Street in the
direction of Ujazdowskie Av. We soon realise that we
are in the most elegant district of the city. This is the
diplomatic quarter of Warsaw with its many Embassies
and Consulates. They are surrounded by the greens of
the Ujazdowskie and tazienkowski parks, which are
regarded as two of the most beautiful urban parks in
Europe. We have now reached Ujazdowskie Av. On the
right hand side of the crossroads we can see the
American Embassy.

Idac Wiejska, po lewej stronie, napotykamy rogatki
miejskie - domki strazy miejskiej. Dalej charakterystyczny
budynek Sejmu i Senatu ze stozkowym dachem Sali
Posiedzen. Kompleks zostat wzniesiony w latach
1927-28 i zaskakuje swojg filigranowg zabudowa.
Po prawej stronie wznosi sie strzelisty pomnik Armii
Krajowej. Idziemy w prawo, ulicg Piekng, w kierunku
Alej Ujazdowskich. To najbardziej elegancka dzielnica
miasta, gdzie znajduja sie liczne ambasady.

hesquares

Fotolia.com

and parks
Place i parki
Warszawy

@ NATIONAL MUSEUM This Museum with a permanent
MUZEUM NARODOWE exhibition of paintings and sculptures
has to be visited when in Poland. Founded in 1862 as the Museum of Fine Arts, it is
one of the oldest art museums in Poland. The Modemist building was erected in
the years 1927-1938. Today, the collections of the National Museum in Warsaw
include approx. 830 thousand works of Polish and world art from antiquity to the
present day, and include painting, sculpture, drawings and engravings, photographs,
coins, and applied art and design.

3 Jerozolimskie Avenue, tel. + 48 22 629 30 93, opening hours: TUE-SUN 10.00-18.00.
Ticket 15 zt, reduced 10 zt You can spend two to three hours in the museum quite
easily.

Zatozone w 1862 r. jako Muzeum Sztuk Pieknych, to jedno z najstarszych muzedw
sztuki w Polsce. Modernistyczny gmach wzniesiono w latach 1927-1938. Dzi$ zbiory
Muzeum Narodowego w Warszawie liczg ok. 830 tys. dziet sztuki polskiej i Swiatowej,
od antyku do wspotczesnosci, i obejmuja malarstwo, rzezbe, rysunki oraz ryciny,
fotografie, numizmaty, a takze przedmioty sztuki uzytkowej i wzornictwo. ,Bitwa pod
Grunwaldem” czy ,Staficzyk” Jana Matejki, ,Babie lato” Jozefa Chetmoriskiego,
"Dziwny ogrod, Jézefa Mehoffera, ,Hamlet Polski” Malczewskiego to tylko nieliczne
Largumenty’, ktére sprawi¢ musza, ze bedac w stolicy miejsce to odwiedzi¢ po
prostu trzeba.

Aleje Jerozolimskie 3, tel. + 48 22 629 30 93, godziny otwarcia: WT-NIE 10.00-18.00.

Bilet 15 zt, ulgowy 10 zt.

e ST. ALEXANDER’S CHURCH In the centre of this
KOSCIOL P.W. SW. ALEKSANDRA trapezium-shaped

square is the 19th century St. Alexander’s Church. It resembles another rather more
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@ UJAZDOWSKI PARK  Two of the attractions in the
PARK UJAZDOWSKI park are the Hess Balance
(1912) and the Ignacy Paderewski's monument. Here we can find
John Lennon Street and Fryderyk Chopin Street. On our right, at the
edges of the park, stand former Palaces now grand Embassies. Walking
through the park we come across whispering fountains, strange
sphinxes, amphorae and other ‘exotic’ creations.
We leave the park and go in the direction of the busy square at the
cross-roads where the city green belt was brutally pierced by the
tazienkowska Route in the 80s. Standing on the viaduct over the road
we can see the tazienkowski Bridge and the tower of the Ujazdowski
Castle - the next place of interest we are going to visit.

Idac lewa strong ulicy trzymamy sie Parku Ujazdowskiego, uroczego
miejsca na odpoczynek, ktdrego najwieksza atrakcja jest waga Hessa
z 1912 r.i pomnik Ignacego Jana Paderewskiego. Tutaj znajduja sie
réwniez ulice Johna Lennona i Fryderyka Chopina. Po prawej stronie
parku mieszcza sie ambasady, ktére zajety pod swoje siedziby urocze
patacyki projektowane przez Corazziego, Hussa czy Marconiego.
Podczas wedréwki po parku oczy nasze cieszy¢ beda fontanny,
sfinksy, amfory i kopie stynnych dziet sztuki m.in. Dawida Donatella.
Wychodzac z parku kierujemy sie dalej w strone ruchliwego Placu
na Rozdrozu, gdzie pas zieleni zostat brutalnie przerwany przez Trase
tazienkowska zbudowana w latach 80-tych XX wieku. Z estakady
nad trasg widzimy wstazke Mostu tazienkowskiego i wieze Zamku
Ujazdowskiego, ktéry jest kolejnym celem na trasie naszej wycieczki.
UJAZDOWSKI CASTLE  Itwas built by Polish Kings
@ ZAMEK UJAZDOWSKI  Zygmunt lll Waza, August
Mocny and Stanistaw Poniatowski. This was the site the Mazovian
Princes chose long before the Royal Castle was built.
The Castle is now the Centre for Modern Art. Tel. +48 22 628 12 71.
Open: TUE-SUN 12.00-19.00, THU 12.00-21.00. Ticket 12 zt, reduced 6 zt.
THU admission is free. About 1 hour will get you round the castle.
It's a quiet, out of the way spot.
Going back towards Al. Ujazdowskie you will notice, on the left side,
the steep, picturesque, 19th century Agrykola Street. The gas lamps
on this street are still lit by hand at dusk.

Zamek Ujazdowski zbudowano na siedzibe ksiazat mazowieckich,
na skraju Skarpy Wislanej. Licznym przebudowom poddawali zamek
kolejni krélowie: Zygmunt Il Waza, Wtadystaw IV, August Mocny oraz
Stanistaw August Poniatowski. To tutaj jednak powstata pierwotna
siedziba ksigzat mazowieckich oraz osada Jazdéw, na ditugo przed
wybudowaniem Zamku Krélewskiego na Starym Miescie. Na uwage
zastuguje widok z tytu budynku na kanat w starorzeczu Wisty.
Obecnie w zamku znajduje sie Centrum Sztuki Wspdtczesnej. Tel. +48
2262812 71. Otwarte: WT-NIE 12.00-19.00, CZ 12.00-21.00. Bilet 12 A,
ulgowy 6 zt. CZ wstep wolny. Zarezerwuj okoto godziny!

Cofajac sie w kierunku Al. Ujazdowskich napotykamy, po lewej stronie,
malownicza, peing dziewietnastowiecznej atmosfery, stromo schodzaca
w dot, ulice Agrykola. W dwdch rzedach stoja oryginalne, gazowe

latarnie onegdaj zapalane przez latarnikéw o zmierzchu.
PALACE ON THE WATER  This 76 hectare park is
PALAC NA WODZIE regarded as one of the
most impressive garden complexes in Europe. It is 18th century
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in style and was further transformed by King Stanistaw August
Poniatowski who had the baths rebuilt in a more classic form and from
which the park tookits name. Here, far from the hubbub of the city, you
can have a rest, drink coffee, eat ice cream and listen to the bird song.
Give yourself a few minutes (or more) then go through the gate at the
end of the path towards the baroque Myslewicki Palace (designed by
Dominick Merlini). On your right is the Military College where the 1830
November Uprising broke out. It is now the Museum of Hunting. The
next building you will see in the park is the picturesque On Water Palace.
Some time should be spent in the Palace viewing the interiors. You will
discover the history of this remarkable edifice either by listening to a
qguide or from the information notices in each of the rooms. From the
Palace island there is a splendid view over the artificial lake to the
amphitheatre. This open air theatre was designed by Dominick Merliniin
1786 and the sculptures of celebrated poets and philosophers are by A. Le
Brun. Special attention should be paid to the New Orangerie in which
there is an excellent restaurant and the Belweder - the former
Presidential residence. To reach the Belweder go up the stairway next to
Diana’s Temple or along the main avenue to the front of the Residence.
President Lech Watesa, moved the Presidential residence to Krakowskie
Przedmiescie and The Belweder now functions as a place where heads
of state and guests of the President can find some privacy during official
visits. The Jézef Pitsudski Museum (open occasionally), the Marshal lived
here, is also housed in the Belweder. There is a statue to the Marshall
next to the entry to the Belweder.

Opening hours: MON 11.00-16.00, TUE-SUN 10.00-16.00. Ticket 25 z,
reduced 18 zt.

Jeden z najpiekniejszych komplekséw ogrodowych Europy. Powstaty
na bazie XVIll-wiecznego parku, ktéremu ostateczny ksztatt nadat
Stanistaw August Poniatowski - przebudowujac starg taznie w stylu
klasycystycznym, od ktorej park wziat swoja nazwe. Tutaj mozna
odpocza¢, wypic¢ kawe, zjes¢ lody, postuchac $piewu ptakéw. Tuz za
bramg aleje zamyka barokowy Patac Myslewicki projektu Dominika
Merliniego, ktéry urzeka doskonatymi proporcjami. Po prawej budynek
Podchorazéwki, gdzie w 1830 1. rozpoczeto sie Powstanie Listopadowe.
Miesci sie tu Muzeum towiectwa i JeZzdziectwa. Najpiekniejszym
budynkiem tazienek jest Patac na Wodzie. Warto poswieci¢ kilka
minut na zwiedzenie uroczych wnetrz, gdzie przewodnik lub tablice
informacyjne dokfadnie opowiedzg o historii tego niepowtarzalnego
miejsca. Teatr na wolnym powietrzu zostat zaprojektowany w 1786 .
przez Merliniego, a rzezby stynnych poetéw oraz myslicieli wykonat
A. Le Brun. Na wieksze zainteresowanie zastuguje réwniez Nowa
Oranzeria, w ktérej miesci sie ekskluzywna restauracja i, wznoszacy sie
na skarpie, Belweder. Aby do niego dojé¢, musimy wspiac sie
stromymi schodkami kofo Swiatyni Diany lub obejé¢ tagodnym
trawersem od strony gtéwnej alei. Chcac zobaczy¢ fronton Belwederu
- bytej siedziby Prezydentéw RP - nalezy na chwile opusci¢ park
brama potudniowo-zachodnia (od strony Alei R6z) i skreci¢ w lewo.
Belweder swoj obecny wyglad, zaznaczony wyniostym portykiem,
zawdziecza przebudowie w 1822 roku wedtug projektu Jakuba
Kubickiego, wykonanego na zlecenie Wielkiego Ksiecia Konstantego.
Gmach, jako siedziba Prezydenta RP, stat sie na wiele lat symbolem
Panistwa Polskiego. Po przeniesieniu siedziby przez Lecha Watese na
Krakowskie Przedmiescie, Belweder petni funkcje reprezentacyjne,
gdzie koronowane gtowy oraz prezydenci parstw znajduja odrobine
prywatnosci podczas oficjalnych wizyt. Tutaj miesci sie réwniez
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Muzeum Marszatka Jézefa Pitsudskiego (otwarte sporadycznie), ktdry
zamieszkiwat w Belwederze do kresu swoich dni.
Godziny otwarcia: PO 11.00-16.00, WT-NIE 10.00-16.00. Bilet 25 zt,
ulgowy 18 z. Ludwika Narbutta 38

mob. +48 605045720
@ OFFICES OF POLAND’S IfRIME MINISTER o

GMACH RADY MINISTROW lodvied 1

On the left side of Ujazdowskie Avenues there are the buildings which www. o y]'e [OrOZEll
house the offices of Poland's Prime Minister. On the front of the building Ei/lodyjednorozec
is the inscription: 'Honour and Fatherland’ The complete motto, ‘God, o

Honour and Fatherland; was the motto of Polish and European knights.
Today the shortened form has lost its original significance.

Po lewej stronie Alej Ujazdowskich znajduje sie gmach Rady Ministrow
z siedziba premiera RP. We frontonie budynku na biatej, marmurowej

tablicy widnieje napis,Honor i Ojczyzna”

FRYDERYK CHOPIN MONUMENT F  Chopin
@ POMNIK FRYDERYKA CHOPINA monument
was designed by Wactaw Szymanowski. Concerts, performed by
famous pianists, playing the music of Chopin, are given here at noon,
Sunday only, during the summer months. Admission is free.

Idziemy w kierunku Placu Na Rozdrozu. Po prawej wzrok przykuwa
jeden z najstynniejszych pomnikéw w Polsce. W ogrodzie rézanym,
nad sadzawka, przysiadt Chopin dfuta Wactawa Szymanowskiego.
W letnie niedziele, w potudnie, odbywaja sie tu koncerty chopinowskie
w wykonaniu znanych pianistow. Wstep jest bezptatny ale wymagane
jest uszanowanie ciszy podczas koncertu.

OLD ORANGERIE The Old Orangerie

STARA POMARANCZARNIA designed by Merlini,
1786-1788. Inside the building is the Gallery of Polish Sculpture and
the Stanistawowski Theatre which for Polish people is as important as
‘The Globe'is for the English. A half an hour visits should be adequate
here. Reserve about one half hour. Ticket 20 zt, reduced 10 zt.
Let’s continue our trip in the direction of the former rotunda water
reservoir. Here we go right, in the direction of the 19th century
astronomical observatory. Leaving the park we turn right towards the
entrance to the Botanical Gardens then go up to the square at the
cross-roads where you will find public transport that will take you
either to the Old Town Market Square or the Palace in Wilanéw.

Stara Pomarariczarnia projektu Merliniego z lat 1786-1788. Na uwage
zastuguje wysuniety ogrod w formie tarasu z licznymi popiersiami
rzymskich cezaréw. Wewnatrz znajduje sie Galeria Rzezby Polskiej
oraz Teatr Stanistawowski, ktéry dla Polakéw jest tym co,The Globe”
dla Anglikow. Zarezerwuj ok. pét godziny. Bilet 20 zt, ulgowy 10 zt.
Idziemy w kierunku dawnej komory wodnej w ksztafcie rotundy,
wspinajac sie w prawo, w strone widzianego weczesniej XIX-wiecznego
obserwatorium astronomicznego.

-6l -

MON 12.00 - 20.00
TUE-FRI 11.00 - 20.00 April
TUE-FRI 11.00 - 21.00 May

SAT-SUN 11.00 - 21.00
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“Copernici®
Science Centre

Centrum Nauki
Kopernik

The Copernicus Science Centre is an institution of culture whose
main objective is encouraging to personal commitment in learning
and understanding of the world, as well as taking responsibility for
changes that happen all around us. The objective is achieved
particularly by making available interactive exhibits and organizing
policy actions. The Copernicus Science Centre is operating in its
official building since 2010. Since opening almost 5 million visitors
arrived here and spent a day full of emotions, new experiences and
lots of fun!

EXHIBITIONS

On the move - experiments about the phenomena of movement that will show
you how movement starts and what are its consequences.

Human and the Environment - the development of man, working parts

of the body and reciprocal relations between men and their surrounding.

Light zone - the only exhibition with a story theme. Visitors take part in the battle
between light and darkness, and perform experiments in the field of optics.

Roots of Civilization - an observation of the processes of development

of our civilization and the contribution of each field of science in this process.

This takes place in a famous theater with robots on the stage.

Buzzz! - an experience prepared for younger children (up to six years) who,

using all their senses, will be introduced to the mysteries of the world.

RE: generation - this exhibition is more for older children, and the individual
exhibits relate to problems which concern teenagers entering the adult world.
Majsternia - the workshop area - where we can learn that we think better than we think!
Artistic displays - found in each gallery, presenting inspiration for artists creating the
galleries.

-6)-

THE HEAVENS OF COPERNICUS

The Copernicus Sky is one of the most modern
planetarium in the world. It is located in a building
located near the Vistula River, shaped like a huge
boulder. Inside is a room with a spherical projection
screen with a 16-meter diameter, digital projectors,
star projector so you can see nearly 20 million stars.
Spherical image gives the illusion of complete
immersion in the virtual world. Shows, not only for
astronomy, will encourage viewers of all ages.
On Friday evenings music enthusiasts can take part
in classical concerts, live jazz improvisation and laser
shows under the stars.

Open: TUE-WED 09.30-19.00, THU 09.30-20.00, FRI
09.30-21.30, SAT 10.30-20.30, SUN 10.30-19.30. Ticket
18-25 7t reduced 13-18 zt.

DISCOVERY PARK

This area is a combination of recreational space and
space for experiments, presentations and cultural
events. Park with an area of 15 thousand sg. meters
has been designed around the building. On the lawn
among the trees and shrubs there are exhibitions and
artistic projects, which in an unusual way use sound
effects and the sound wave phenomena.

Robotic Theatre - one of the most prestigious and
original projects of the Copernicus Science Centre.
This is a theatre where robots are the actors, as we like
to call them - RoboThespians, the RoboActors. The robots
were developed by a British Company, Engineered
Arts Ltd. Copernicus is responsible for preparing the
scenarios and the audiovisual setting for the shows.
Dialogues were recorded in the Sonica Warsaw studio.
High Voltage Theatre - as you open the heavy, metal
door of On The Move gallery, you will be confronted
with Poland’s most electrifying theatre! Though safe
within the Faraday cage, protecting you from the
electrostatic field, you'll feel the electricity raging all
around you. Shrouded in darkness, you will see the
shining dome of the Van de Graaff generator and hear
the sound of thunder. You'll see many spheres and
pipes, full of colourful, crackling bolts of lightning.
Shivers will run down your spine, and that's just the
beginning!

EKSPOZYCJE

Swiat w ruchu - eksperymenty, podczas ktdrych
dowiesz sie, jak powstaje zjawisko ruchu oraz jakie
53 jego konsekwencje.

Cztowiek i Srodowisko - rozwoj cztowieka,
funkcjonowanie organizmu oraz wzajemne
oddziatywania ludzi i ich otoczenia.

Strefa $wiatta - jedyna wystawa o charakterze
fabularnym. Zwiedzajacy biorg czynny udziat

w rozgrywce miedzy Swiattem i ciemnoscia
oraz wykonuja do$wiadczenia z zakresu optyki.
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Korzenie cywilizacji - obserwacja procesu rozwoju naszej
cywilizacji i udziatu poszczegélnych dziedzin nauki w tym procesie.
Znajduje sie tu stynny teatr, w ktérym na scenie wystepuja roboty.
Bzzz! - doswiadczenia przygotowane z mysla o najmtodszych

(do 6 lat), ktérzy wszystkimi zmystami poznaja tu tajemnice swiata.
RE: generacja - adresowana do mtodziezy. Eksponaty odnoszg sie do
problemdw, z jakim styka sie nastolatek wchodzac w swiat dorostych.
Majsternia - przestrzer warsztatowa, w ktérej kazdy moze sie
przekonac, ze mysli lepiej, niz mysli.

Eksponaty artystyczne - znajduja sie w kazdej galerii i pokazuja
wzajemne przenikanie sie nauki i sztuki.

TEATRY
Teatr Robotyczny - w role aktoréw wecielaja sie humanoidalne roboty.
Teatr Wysokich Napie¢ - jego gtéwna gwiazda jest prad.

PLANETARIUM

Niebo Kopernika to jedno z najnowoczesniejszych planetariéw na
Swiecie. Znajduje sie ono w budynku potozonym tuz przy Wisle,
ksztaftem przypominajacym ogromny gtaz narzutowy. Wewnatrz
znajduje sie sala projekcyjna ze sferycznym ekranem o 16-metrowej
$rednicy, rzutniki cyfrowe, projektor gwiazdowy dzieki ktéremu mozna
obejrze¢ blisko 20 milionéw gwiazd. Sferyczny obraz daje ztudzenie
petnego zanurzenia w wirtualnym $wiecie. Pokazy, nie tylko dotyczace
astronomii, przygotowano z mysla o widzach w réznym wieku.
Otwarte: WT-SR 09.30-19.00, CZ 09.30-20.00, PT 09.30-21.30, SO
10.30-20.30, NIE 10.30-19.30. Bilet 18-25 zt, ulgowy 13-18 zt.

The best place to eat and relax

PARK ODKRYWCOW

To potaczenie przestrzeni rekreacyjnej i miejsca eksperymentdw,
pokazow czy tez wydarzen kulturalnych. Park o pow. 15 000 m?
zaprojektowano wokot ,Kopernika”. Na trawnikach oraz pomiedzy
drzewami znajduja sie eksponaty oraz projekty artystyczne, ktére
w nietypowy sposdb wykorzystuja m.in.: efekty dzwiekowe czy
wiasciwosci fali gtosowej.

Wybrzeze Kosciuszkowskie 20, www.kopernik.org.pl, tel. 22 596 41 00.
Bilet normalny 27 zt, ulgowy 18 zt, dzieci do 2 lat wstep wolny.
Godziny otwarcia: WT-PT 09.00-18.00, SO-NIE 10.00-19.00. Dojazd
autobusami: 102, 162, 185 (przystanek,Pomnik Syreny”) 105, 118, 127
(przystanek ,Biblioteka Uniwersytecka”) lub 102 i 127 z Dworca
Centralnego. Druga linia Metra (przystanek,Centrum Nauki Kopernik”).
Ptatny, podziemny parking.

LABORATORIA

Laboratorium chemiczne to raj dla wielbicieli wybuchowych
reakcji i bulgocacych probdwek. Mozna tu eksperymentowac przy
uzyciu profesjonalnego sprzetu laboratoryjnego.

Laboratorium biologiczne przygotowano z myslg o mitosnikach
natury, medycyny oraz mikroskali.

Laboratorium fizyczne zaprasza do zapoznania sie z prawami
fizyki. Fizyka jest logiczna, a znajac odpowiednie okolicznosci
danego zjawiska mozemy przewidzie¢ jego efekt

Pracownia robotyczna to najbardziej oryginalna pracownia
edukacyjna,Kopernika”. Podczas zaje¢ w pracowni rozwijane sg
zdolnosci techniczne, informatyczne i matematyczne.

Tasty and h ealt hy - we make our dishes carefully and added

to our cooking experience and skills we use only selected high

quality products and ingredients from well known sources.

Fast and inexpen sive - you do not have to wait and then eat quickly.

We offer a spacious room for 160 guests and special discounts for organized groups.

Closeand comfortable-rewersis located in the Warsaw University Library - a 10 minutes bus ride

from the centre and 3 minutes walk from the Kopernik Science Centre.

Visit brand new Carte d'Or ice cream shop and enjoy waffles, classical tubes with cream and of course ice cream.

Najlepsze miejsce, by jes¢ i odpoczywac

Smaczniei zdrowo -positki przygotowujemy ze szczegdlna starannoscia i kuchennym kunsztem,
tylko ze sprawdzonych i najwyzszej jakosci produktow.
Szybko i niedr o go -nie musisz czekac by szybko zjes¢. Dysponujemy duza salg na ponad 160 osdb.
Mamy specjalng oferte cenowa dla zorganizowanych grup.

Blisko i wygod n ie -rewers znajduje sie¢ w budynku Biblioteki Uniwersytetu Warszawskiego
- 10 minut autobusem od Centrum i 3 minuty piechotg od Centrum Nauki Kopernik.

Restauracja zaprasza do nowej lodziarni Carte d’Or oferujac gofry, rurki z kremem i oczywiscie pyszne lody.
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SIGHTSEEING
ZWIEDZANIE

——Ueisiee
Povvstanie
Warszawskie 1944

It is not possible to understand Warsaw without looking at this city
and remembering that it was here that the bloodiest uprising against
the Nazis in Europe took place during World War . The Warsaw
Uprising as it became to be known were 63 days of heroic struggle
against the occupying German forces. These battles are remembered
on street corners or where the fighting was the fiercest by
commemorative inscriptions on the walls of buildings, in the squares
and as monuments across the city. They are important places of
memorial and are a moment of sober contemplation of the not so
distant past. Some of them record decisive scenes of battle or
horrific reprisals where many civilians were murdered.

Nie sposéb zrozumie¢ Warszawy nie wczuwajac sie w jej historie
poprzez pryzmat najbardziej heroicznego i bohaterskiego zrywu
mieszkancow stolicy, ktéry przeszedt do historii pod nazwa Powstania
Warszawskiego. O tych bohaterskich 63 dniach przypominaja nam
wmurowane w $ciany budynkéw tablice, pomniki, nazwy ulic czy
skwerdw. Jest w Warszawie kilka takich miejsc, ktére odwiedzi¢
nalezy. Oto kilka z nich, tych najwazniejszych...

THE WARSAW UPRISING MUSEUM

This is a monument to Poland’s independence. Here you will find the answers to
why the Uprising broke out. Why ordinary people decided to fight though their
chances of victory were very low. Why they fought and died for a free Poland while
the Russian army waited on the other banks of the Vistula river from August 1944
to January 1945 and refused to help, watching the city being destroyed. This
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multimedia museum (in Polish and in English) will
help you understand that this battle for freedom finally
did succeed. Not in 1944 but in 1989. This museum is
a monument to the sacrifice of those who gave their
lives in the fight for freedom. The idea to create the
museum was obviously not popular during comunist
periode of Polish history. Even after 1989 when Poland
became truly independed it took almost 14 years to
create this museum-monument. Itis a place of memory.
Of times that must not be forgotten. It is suitable for
families as special children section is created here as
well. Reserve 2 hours.

79 Grzybowska St., tram 1, 22, 24 - stop ‘"MUZEUM
POWSTANIA WARSZAWSKIEGO' Open: MON, WED, FRI
08.00-18.00, THU 08.00-20.00, SAT-SUN 10.00-18.00.
Ticket 18 7, reduced 14 zt, SUN free entry.
POWAZKI MILITARY CEMETERY

This is a special place for Polish people, not just for
those who live in Warsaw. In the Alley of Honour there
are tombs of Polish patriots, poets, national heroes
(and communist public figures who were placed in
this sacred ground because of their political beliefs).
On the right side of the Alley there are graves, wooden
and concrete crosses, monuments and sculptures to
remind us of the tremendous civilian losses during the
Warsaw Uprising. Take a walk in the quiet and read the
names, where they died, and the age of those who
gave their lives for liberty... Especially their age... Here
lie those who paid the highest price for a free Warsaw
and a free Poland.

Bus 180 final stop, open 08.00 till dusk.

THE LITTLE INSURGENTS MONUMENT
(Podwale St,, 100 m beyond the Barbican at the city
walls). This commemorates the scouts and the
younger participants, the children, of the Uprising.
Unveiled on the 1st October 1981, it was made by
J. Jarnuszkiewicz and donated by him to the Scouts
of Warsaw.

THE WARSAW UPRISING MONUMENT
(see route 1, point K). After the bloody sacrifice of
WWII, the survivors of the Uprising had to struggle
after the war with communist politicians and
bureaucrats for the right to create a monument to the
Warsaw Uprising. They succeeded... on the 1st August
1989 when this impressive monument by Wincenty
Kusma was unveiled. On the corner of the street you
will see a table and glass plaque in the wall of the
building and a special brick line on the street marking
the way to the sewers where more than 5 thousand
people escaped, those who had survived the battles
around the Old Town on the 30th August 1944. They
were headed through the sewers to the Zoliborz
district but many did not reach their destination.
MUZEUM POWSTANIA
WARSZAWSKIEGO

To wyjatkowy obiekt muzealny w skali kraju, taczacy
elementy multimedialne z tradycyjnymi eksponatami,





